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VALENCIA

EXPRESSIONS

FREQUENTS

Bon dia

Bona vesprada

Bona nit

Com et diuen?

Com estas?
Bé, i tu?
Fins després
Adeu

Per favor
Gracies

Ho sent.

Perdo!

Pot parlar
més espai, per
favor?

No I'entenc

On esta el
bany, per
favor?

M'he perdut.
Em pot ajudar?

CASTELLANO

EXPRESIONES

FRECUENTES

Buenos dias

Buenas tardes

Buenas noches

;Como te
llamas?

¢:ComMo estas?
Bien, ¢y tu?
Hasta luego
Adiés

Por favor
Gracias

Lo siento.

iPerdon!

¢Puede hablar
mas despacio,
por favor?

No lo entiendo

Donde est4 el
bafio, por favor?

Me he perdido.
¢Me puede
ayudar?

YKPAIHCbKA
[Pronunciacié ucrainés]

YACTO BXXUBAHI
BUPA3M
[chdsto vzhyvani vyrazy]

[lo6puii feHb
[ddbryi den]

[o6pwuii Beuip
[dSbryi véchir]

Ao6poi Houi
[dbbroyi néchi]

Ak Te6e 3BaTn?
[yak tebe zvdty]

Ak TM?

Lyak ty]

[lo6pe, a Tn?
[ddbre, a ty]

HeBpgoB3i no6aummocs
[nevddvzi pobdchymosia]

[o no6ayeHHs
[do pobdchennia]

Byab nacka
[bud’ Idska]

Askyto

[didkuiu]

Mepenpotuyto. Bubaute!
[perepréshuyu. vybachte]

ByAb nacka, roBopiTb
TPOXM NOBINbHiLLe.
[bud'’ ldska, govorit’ trékhy
povilnishe]

A He po3yMmito
[ya ne rozumiyu]

Byab nacka, se 3Haxo-
AUTbCS Tyanet?

[bud’Idska, de znakhddytsua

tualét]

A 3ary6mscsa. Bu mornm 6
MeHi gonomorTin?

[ya zagubyvsia. vy mogly b
meni dopomogty]

Vocabulari basic i expressions habituals
Vocabulario basico y expresiones habituales
ba3oBa f1eKcuKa i YacTo BXXMBaHi BUpa3u
ba3oBas 1IeKcuKa 1 4acTo yroTpebnsiemMble BblpaXkeHUs
Basic vocabulary and common expressions

PYCCKNA
[Pronunciaci6 rus]

YACTO YNOTPEBJIAEMbIE

BbIPAXXEHNA
[chdsto upotrieblidyemyie
vyrazhéniya]

[lo6pbiii AeHb
[d6briy dien]

[06pbii Beuep
[dSbryi vécher]

[lo6poii Houn
[dbbroy néchi]

Kak Te65 30BYT?
[kak tebid zovut]

Kak TbI?
[kak ty]

XopoLuo, a TbI?
[joroshé, a ty]

Ckopo yBnanmcs
[skdro uvidimsia]

Jo cBugaHms
[do sviddniya]

Moxanyiicta
[pozhdluista]

Cnacm6o
[spasibo]

M3BuHUTE. MpocTuTe!
[izvinitie. prostitie]

Mo>anyiicta, rosopuTe
HEMHOro Mea/ieHHee
[pozhdluista, govoritie
niemndgo miédlienneie]

5 He NoHUMato
[ya nié ponimdiu]

Mo>canyiicra, rae HaxoAnT-

cs Tyanet?

[pozhdluista, gdie nakhdditsia

tualiét]

A notepsanca. Bol Mmornun 6bl

MHe noMouyb?
[ya potieridlsia. Vy mogli by
mnie poméch’]

ENGLISH

FREQUENT
EXPRESSIONS

Good morning

Good afternoon

Good evening

What is your name?
(informal)

How are you?

Good, and you?

See you later

Goodbye

Please

Thank you

I am sorry. Sorry!

Can you speak more
slowly, please?

I do not understand

Where is the toilet,
please?

I .am lost. Can you help
me?




SALUTACIONS
| FORMULES
DE CORTESIA

Benvingut

Benvinguda

Benvinguts

Benvingudes

Hola!

Bon dia

Bona vesprada

Bona nit

Com va tot?

Com estas?

Bé, i tu?

Com et diuen?

Hola, el meu

nom és

Encantat de
conéixer-te

Encantada de
conéixer-te

Quants anys
tens?
Tinc anys

Fins després

Areveure

SALUDOS Y
FORMULAS DE
CORTESIA

Bienvenido

Bienvenida

Bienvenidos

Bienvenidas

iHola!

Buenos dias

Buenas tardes

Buenas noches

¢Coémo va todo?

¢Cémo estas?

Bien, ¢y tu?

¢Como te

llamas?

Hola, mi nombre
es

Encantado de
conocerte

Encantada de
conocerte

¢Cuantos afios
tienes?
Tengo afios

Hasta luego

Hasta la vista

MPUBITAHHS | BBIY/I/BI
3BEPTAHHSA
[pryvitdnnia i wichlyvi

zvertdnnia]

Bitaemo
[vitdyemo]

BiTaemo
[vitdyemo]

NackaBo npocumo
[laskdvo présymo]

JNackaBo npocMmo
[laskdvo présymo]

MNpusit
lpryvit]

[lo6puii feHb
[d6bryi den']

[Nlo6puii Beuip
[dSbryi véchir]

[lo6poi Houi
[dbbroyi néchi]

Ak cnpasun?
[yak spravy]

Ak TN?
[yak ty]

flo6pe, a TM?
[débre, a ty]

Sk Te6e 3BaTU?
[yak tebe zvdty]

MpuBiT, MeHe 3BaTU __
[pryvit, mené zvaty ]

Paanii nosHanoMnTucs
[rddyi poznaiémytysia]

Pasa nosHaliomuTucsa
[rdda poznaiémytysia]

CKinbku T06i pokiB

[skil'ky tobi rokiv]
MeHi ___ pokiB
[meni___ rékiv]

HeBpaoB3i no6aunmocs
[nevddvzi pobdchymosia]

[lo no6ayeHHsa
[do pobdchennia]

NPUBETCTBUA
N BEXX/INBbIE
OBPALLUEHWUA

[priviétstviya i viézhlivyie

obrashchéniya]

MpusetcTByem
[privétstvuiem]

MNpuBeTcTBYEM
[privétstvuiem]

[lo6po noxanosatb
[dobré pozhdlovat']

[lo6po noxanosBaTb
[dobré pozhdlovat']

MNpuseTt
[privét]

[06pbii AeHb
[dbbriy dien']

[lo6pbiii Beuep
[dGbryi vécher]

[lo6poii Houmn
[dbbroy néchi]

Kak pena?
[kdk dield]

Kak TbI?
[kak ty]

Xopouuo, a TbI?
[joroshé, a ty]

Kak Te6s 30BYT?
[kak tebid zovut]

MprBeT, MeHs 30BYT __
[privét, menid zovut ___]

Pag nosHakomMUTbCA
[rad poznakdmit'sia]

Papa no3HakoMuUTbCa

[rada poznakémit'sia]

CKonbKo Tebe net
[skdl'ko tebié liet]

MHe ____ net
[mnié ___ liet]

Ckopo ysuamnmcs
[skéro uvidimsia]

fo cBugaHms
[do sviddniya]

GREETINGS
AND COURTESY

Welcome (to a male)
Welcome (to a female)
Welcome (to multiple men

or a mixed group)

Welcome

(to multiple women)
Hello!

Good morning
Good afternoon
Good evening

How is it going?
How are you?

Good, and you?
What is your name?
(informal)

Hello, my name is __
Pleased to meet you

(spoken by a man)
Pleased to meet you
(spoken by a woman)
How old are you?

lam ___years old

See you later



Fins dema

Fins prompte

Adeu

Per favor

Gracies

Deres

Si

No

Perdone

Ho sent.
Perd¢!

Hasta mafiana

Hasta pronto

Adiés

Por favor

Gracias

De nada

Si

Perdone

Lo siento.
iPerdon!

[lo 3aBTpa
[do zdvtra]

Ao ckoporo
[do skérogo]

[lo no6a4veHHsa
[do pobdchennia]

Byab nacka
[bud’ ldska]

Asakyto

[didkuiu]

Hemae 3a wo
[nemdie za shcho]

Tak
[tak]

Hi
[ni]

Bubaure
[vybachte]

MNepenpouuyto. Bubaure!
[perepréshuyu. vybachte]

[lo 3aBTpa
[do zdvtra]

Ao ckoporo
[do skérogo]

[lo cBupaHusa
[do sviddniya]

Moxanyiicta
[pozhdluista]

Cnacm6o
[spasibo]

He 3a uto
[nie za chto]

ha
[da]

Het
[niet]

N3BUHUTE
[izvinitie]

M3BuHUTE. MpocTuTe!
[izvinitie. prostitie]

See you tomorrow

See you soon (more time

than hasta ahora)

Goodbye

Please

Thank you

You are welcome

Yes

No

Excuse me

I 'am sorry. Sorry!




DEMANANT
AJUDA

Pot parlar
més espai, per
favor?

No I'entenc

Com es diu agd
en valencia?

Com es diu aco
en castella?

Com es diu agd
en ucrainés?

Com es diu agd
en rus?

Com es diu ago
en anglés?

Parles anglés?

Hi ha algu
aci que parle
anglés?

Estic buscant...

Necessite la
seua ajuda

Es una emer-
gencia

He perdut la
maleta

He perdut la
cartera

PIDIENDO
AYUDA

¢Puede hablar
mas despacio,
por favor?

No lo entiendo

¢Como se llama
esto en valen-
ciano?

¢Como se llama
esto en caste-
llano?

¢(Cémo se llama
esto en ucra-
niano?

¢;Cémo se llama
esto en ruso?

¢Cémo se llama
esto en inglés?

¢(Hablas inglés?

;Hay alguien
aqui que hable
inglés?

Estoy buscan-
do...

Necesito su
ayuda

Es una emer-
gencia

He perdido mi
maleta

He perdido mi
cartera

MPOXAHHA Agonomorun
[prokhdnnia dopomagy]

Byab nacka, roBopiTb
TPOXM NOBiNbHiLe.
[bud' Idska, govorit' trékhy
povilnishe]

Al He po3ymito

[ya ne rozumiyu]

AK Le Ha3nBaETbCA Ba-
NeHCilicbkolo MOBOK?
[yak tse nazyvdiet'sia
valensiys'koiu mévoiu]
AK ue HasnBaEeTbCA
icnaHcbKo MOBOIO?
[yak tse nazyvdiet'sia
ispdns'koyu mévoiu]

AK e Ha3nBaeTbLCA yKpa-
THCbKOIO MOBOIO?

[yak tse nazyvdiet'sia
ukrayins'koiu mévoiu]
51K Le HasnBaETbCA
poCilicbKol MOBOO?
[yak tse nazyvdiet'sia
rosiys'koyu mévoiu]

51K e Ha3MBAETbCA aHr-
NifcbKO MOBOIO?
[yak tse nazyvdiet'sia
angliyskoiu mévoiu]

Bu roBopuTte aHrnii-
Cbkoto?

[vy govéryte angliys'koiu]

XTOCb roBOPUTL aHrNiA-
CbKOI MOBOIO?

[khtés' govéryt' angliyskoiu
mdvoiu]

A wykato...

[ya shukdiu]

MeHi noTpi6Ha Balua
Aonomora

[meni potribna vdsha
dopomdga]

Lie TepmiHOBO

[tsé termindvo]

A1 3ary6u1B cBoto Basnisy
[ya zagubyv svoit valizu]

1 3ary6uB CBiil ramaHeub
[ya zagubyv sviy gamanéts]

MPOCbBA MOMOLLUWA
[prés'ba pémoshchi]

Moxanyiicta, rosopute
HeMHOro MefneHHee
[pozhdluista, govoritie
niemndégo miédlienneie]
51 He noHMMato

[ya nié ponimdiu]

Kak 3To Ha3biBaeTcs Ha
BaJIEHCUIACKOM si3blKe?
[kak eto nazyvdietsia na
valensiyskov iazykié]

Kak 3To Ha3biBaeTcs Ha
MCNaHCKOM si3blKe?
[kak eto nazyvdietsia na
ispdnskom iazykié]

Kak 370 Ha3bIBaeTca Ha
YKPaNHCKOM si3blke?
[kak eto nazyvdietsia na
ukrainskom iazykié]

Kak 3To Ha3blBaeTcs Ha
PYCcCcKoMm si3bike?

[kak eto nazyvdietsia na
russkom iazykié]

Kak 3To Ha3blBaeTcs Ha
aHINIACKOM A3bIKe?
[kak eto nazyvdietsia na
angliyskom iazykié]

Bbl roBopuTE NO-aHINNIA-
cKn?

[vy govorite po angliyski]

KTo-HM6yab rosoput
no-aHrnniicku?

[kt6 nibud' govorit po
angliyski]

A nwy...

[ya ishchd]

MHe Hy>XKHa Balua
nomoLLb

[mnié nuzhnd vdsha
pbémoshch]

3TO CPOUHO
[éto sréchno]

Sl noTepsin CBOW YemMogaH
[ya poteridl svoi chiemoddn]

Sl NoTepsAn cBoii KoLuenek
[ya poteridl svoi kosheliok]

ASKING FOR HELP

Can you speak more
slowly, please?

I do not understand

What is this called in
Valencian?

What is this called in
Spanish?

What is this called in
Ukrainian?

What is this called in
Russian?

What is this called in

English?

Do you speak English?

Is there anyone here who

speaks English?

I am looking for...

I need your help

It is an emergency

I have lost my suitcase

I have lost my wallet



Podria utilitzar
el seu teléfon,
per favor?

Auxili!

Ves amb
compte!

On esta el
bany, per
favor?

M'he perdut.
Em pot ajudar?

No t'he entés

Pots repe-
tir-ho, per
favor?

¢Podria utilizar
su teléfono, por
favor?

iSocorro!

iTen cuidado!

¢Donde estd el
bafio, por favor?

Me he perdido.
¢{Me puede
ayudar?

No te he enten-

dido

¢Puedes repetir-
lo, por favor?

Yn MOXy 5 cKkopucTaTmcs
BallnUm TenepoHoM?

[chy mézhu ya skorystdtysia
vdshym telefénom]

JAonomoxiTb!
[dopomozhit]

O6epexxHo!
[oberézhno]

Byab nacka, ae 3Haxo-
ANTbCA Tyanet?

[bud' Idska, de
znakhddytsua tualét]

Al 3ary6uecs. Bu mornm 6
MeHi gonomorTu?

[ya zagubyvsia. vy mogly b
meni dopomogty]

51 Te6e He 3po3yMmiB.

[ya tebé ne zrozumiv]

T MoXeLl NOBTOPUTH,
6yab nacka?

[ty mézhesh povtoryty, bud
laska]

Mory nun s Bocnonb3o-
BaTbCA BalWMm Tenedo-
HOM?

[mogt li ya vospélzovatsia
vdshym telefénom]
Momorwure!

[pomogitie]

OcTopoXHo!
[ostorézhno]

Moxanyiicta, rae Haxo-
ANTCcA Tyanet?
[pozhdluista, gdie
nakhdditsia tualiét]

A notepsancsa. Bl mornn
6bl MHE MOMOYb?

[ya potieridlsia. Vy mogli by
mnie pomdch']

A1 Te6s1 He NoHsN.

[ya tiebid nie pdnial]

Tbl MOXeLLb NOBTOPUTb,
noxanyicra?

[ty mézhesh povtorit
pozhdluista]

Could I use your phone,
please?

Help!

Be careful!

Where is the toilet, please?

I am lost. Can you help

me?

I have not understood you

Can you repeat that,
please?




RELACIONS RELACIONES POACTBEHHBIE
FAMILIARS  FAMILIAREs P OAVHHICTOCYHKN — oryoiignma FAMILY MEMBERS
Fill Hijo CuH CbiH Son (child)
[syn] [syn]
Filla Hija Bouka foub Daughter
[dochkd] [doch’]
Pare Padre BatbKo Otey Father
[bdt'ko] [otiéts]
Mare Madre Matu Matb Mother
[maty] [mat']
Muller Esposa ApyxwuHa KeHa Wife
[druzhyna] [zhend]
Marit Marido Yonosik Myx Husband
[cholovik] [muzh]
Germa Hermano Bpat Bpat Brother
[brat] [brat]
Germana Hermana Cectpa Cectpa Sister
[sestrd] [siestrd]
Avi Abuelo Ainyco Aepywka Grandfather
[didus'] [diédushka]
Avia Abuela Babycs Babyuika Grandmother
[babusia] [bdbushka]
Net Nieto Onyk BHyk Grandson
[onuk] [vnuk]
Neta Nieta Onyka BHyuka Granddaughter
[onuka] [vnuchka]
SALUT SALUD 3 0POB'A 3/10POBbE HEALTH
Com es troba?  ;Cémo se en- Ak BY ce6e nouysaere? Kak Bbl ce6s UyBCTBY-  tiow are you/ is he/she
cuentra? [Yak vy sebé pochuvdiete?]  ete? feeling? (you formal)

Quina edat té

¢Qué edad tiene

CKinbKun BaM pokis?

[kak vy sebid chuvstvuiétie]

CkonbKo Bam net?

How old are you?

VOSté? usted? [Skil'ky vam rokiv?] [skdl'ko vam liét]

Li famal el ;Le duele la Y Bac 601Uk ronosa? Y Bac 60nuT ronosa? Do you/ does he/she have
cap? cabeza? [U vas bolyt’ golovd?] [u vas bolit golovd] a headache? (you formal)
Necessita ¢Necesita algin ~ Bam noTpi6Hi ’“fi’“j Nikn? - BaM Hy>Hbl KakMe-HW- Do you/ does he/she need
algun medica- medicamento?  [Vam poribni yakis' liky?] OyAb nekapcrea? any medication? (you
ment? [vam nuzhny kakie nibud'  formal)

Té alguna
allergia, intole-
rancia?

;Tiene alguna
alergia, intole-
rancia?

Y Bac € fikacb anepris,
HernepeHOCUMICTb?

[U vas ye yakds' alergiya,
neperenosymist'?]

liekdrstva]

Y Bac ecTb Kakas-Hu-
6yAb anneprus, Henepe-
HOCUMOCTb?

[u vas iést kakdia nibud'
aliergia, niepierenosimost]

Do you/ does he/she have
any allergies, intolerance?
(you formal)

Estic malalt Estoy enfermo 51 xBopuii 51 6oneH lam ill

[Ya khvéryi] [ya bélien]
Telefoneuaun Llame aun Buknuure nikaps BbizoBuTe Bpaya Call a doctor
metge médico [Vyklychte likaria] [vyzovitie vrachd]
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ALIMENTACIO ALIMENTACION XAPYYBAHHS

Menjar

Beure

Té set?

Ha desdeju-

nat?

Ha dinat?

Ha sopat?

Cullera

Forqueta

Aigua

Suc

Cervesa

Vi

Sal

Pebre

Sucre

Soc vegetaria

No menge

carn

No menge
porc

Pa

Amanida

Comer fctm
Lyisty]
Beber I'I|/I|1'|/|
[pyty]
Tiene sed? XoueTe NUTN?
[khdchete pyty]
¢Ha desayuna- Bu CH,ip,anm?
do? [vy snidaly]
¢Ha comido? Bw noinn?
[vy poyily]
¢Ha cenado? Bun Beuepsnn?
[vy vechérialy]
Cuchara JNoxxka
[l6zhka]
Tenedor Bupgenka
[vydélka]
Agua Boga
[vodd]
Zumo Cik
[sik]
Cerveza I'II{IBo
[pyvo]
Vino BuHo
[vynd]
Sal Cinb
[sil']
Pimienta Mepeup
[pérets’]
Azlcar Ll.ylfop
[tstkor]

Soy vegetariano ‘1 Beretapianeup
[ya vegetaridnets']
Al He iM M'Aca

[ya ne yim midsa]

No como carne

A He iM CBUHUHY
[ya ne yim svynynu]

No como cerdo

Pan Xni6
[khlib]

Canat
[salat]

Ensalada

NMNTAHUE
Ectb

[yést’]

Mute

[pit]

XoTtuTe NUTL?

[khotitie pit']

Bbl 3aBTpakanu?
[vy zdvtrakali]

Bbl noenn?
[vy poiéli]

Bbl y>XxuHanu?
[vy uzhinali]

Noxka
[l6zhka]

Bunka
[vilka]

Boaa
[vodd]

Cok
[sok]

Mueo
[pivo]

BuHo
[vind]
Conb
[so6l']

MNepev,
[piérets]

Caxap
[sdkhar]

Al BereTapuaHey,
[ya viegietdrianiets]

51 He eM MsCO
[ya nie yem midso]

A He eM CBUHUHY
[ya nie yem svininu]

Xne6
[khliéb]

Canat
[salat]

FOOD

Eat
Drink
Are you / is he/she thirsty?

(you formal)

Have you/ has he/she had breakfast?
(you formal)

Have you/ has he/she eaten lunch?
(you formal)

Have you/ has he/she eaten dinner?

(you formal)

Spoon

Fork

Water

Juice

Beer

Wine

Salt

Pepper

Sugar

I am a vegetarian

I do not eat meat

I do not eat pork

Bread



[rys] [ris]

Pasta Pasta MaxkapoHn MaxkapoHei Pasta
[makarény] [makarény]

Ous Huevos Ay Aiua Eggs
[yditsia] [yditsa]

Formatge Queso Cup Cobip Cheese
[syr] [syr]

Pernil Jamén XamoH XamoH Ham
[jamédn] [jamén]

Pollastre Pollo Kypka Kypvua Chicken
[ktrka] [kuritsa]

Llonganisses  Longanizas Kos6aca Kon6aca Sausages
[kovbasd] [kolbasd]

Peix Pescado PuGa Pbi6a Fish
[ryba] [ryba]
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HIGIENE
PERSONAL
| COMPLE-
MENTS

Podria dir-me
on sén els
lavabos?

Vol dutxar-se?

Necessita anar
al lavabo?

Necessita
alguna cosa
d'higiene
personal?

Raspall de
dents

Gel

Xampu
Compreses
Tampons

Bolquers

Necessita
alguna peca
de roba?

Roba d'abric

Roba interior

Pantalons

Jersei

Samarreta

Sabates

Calcetins...

HIGIENE PERSO-

NAL Y COMPLE-
MENTOS

¢Podria decirme
dénde estén los
lavabos?

¢Quiere
ducharse?

¢Necesita
ir al bafio?

¢Necesita
algo de higiene
personal?

Cepillo de
dientes
Hielo
Champu
Compresas
Tampones

Pafiales

¢Necesita alguna
prenda?

Ropa de abrigo

Ropa interior

Pantalén

Jersey

Camiseta

Zapatos

Calcetines...

OCOBUCTATITIEHA
TA AKCECYAPU
[osobysta gigiyéna ta
aksesudry]

NigkaxiTb, 6yab Na-
cKa, Ae B6MpanbHi?
[pidkazhit' bud' laska
de vbyrdini]

XouyeTe NpUAHATK
ayw?
[khdchete pryinidty
dush]

Bam noTpi6Ho B
Tyanet?

[vam potribno v
tualét]

Bam noTpi6Hi
3aco6bu ocobucToi
ririenn?

[vam potribni zdsoby
osobystoyi gigiény]

3y6Ha LWiTKa
[zubnd shchitka]
nig,

[Lid]

WamnyHb
[Shampdin]

Mpoknaakn
[Prokladky]

TamnoHu
[Tampdny]

nigrysHukn
[Pidguznyky]

Bam notpi6eH
SAKUACb ogar?

[Vam potriben yakyis'
odyag?]

Tennwii oaar
[téplyi 6diag]
binunsHa
[Bilyzna]

LTaHun
[Shtany]

CeeTp
[Sviter]

Copouka
[Sorochka]

B3yTTA
[Vzuttid]

LLikapneTku...
[Shkarpétky]

JNNYHAA TUTUEHA N
NMPUHAANEXXHOCTU
[lichnaya gigiyéna y
prinadliézhnosti]

MopackaxuTe, Noxanyii-

cTa, rae y6opHble?

[podskazhitie pozhdluista

gdié ubérnyie]

XoTuTe NPUHATL AyLu?
[khotitie prinidt' dush]

Bam Hy>XHo B Tyaner?
[vam ntzhno v tualiét]

BaM Hy>XHbI cpefcTBa
JINYHOW TUrNeHbI?
[vam nuzhny sriédstva
lichnoi gigiény]

3y6Has weTKa
[zubndya schétka]

Nep
[liéd]

LWamnyHb
[Shampun]

Mpoknaakn
[Prokladki]

TaMnoHbI
[tampébny]

MoarysHukun
[podguizniki]

Bam Hy>KHa kakas-Hu-
6yab ofexaa?

[vam nuzhnd kakdia
nibud odiézhda]

Tennas ogexaa
[tidplaya odiézhda]

Benbe
[belic]
LUTaHbI
[shtany]

Ceutep
[sviter]

Py6aluka
[rubdshka]

06yBb
[6buv']

Hocku...
[noski]

PERSONAL HYGIENE AND
ACCESSORIES

Could you tell me where the
toilets are?

Do you/ does he/she want to take
a shower? (you formal)

Do you/ does he/she need to go to
the toilet? (you formal)

Do you/ does he/she need some-

thing for personal hygiene?

Toothbrush

Icelce

Shampoo

Sanitary pads

Tampons

Nappies/diapers

Do you/ does he/she need
clothes?

Warm clothes

Underwear

Trousers

Jersey/sweater

Shirt

Shoes

Socks...

1



HORES, DIES,

MESOS...

HORAS, DIAS,
MESES...

rOAVHW, HI,
MiICALY

YACbI, AHW, MECALLbI
[chasy, dni, miésiatsy]

HOURS, DAYS, MONTHS

Quina hora és?
Les nou del
mati

Les deu del
mati

Migdia

Les tres de la
vesprada
Minut (minuts)
Hora (hores)
Dia (dies)
Setmana
(setmanes)
Mes (mesos)
Any (anys)
Ara

Tard
Després
Abans de ___
Mati
Vesprada
Nit

Avui

Ahir

Dema

Aquesta set-
mana

¢Qué hora es?
Las nueve de la
mafana

Las diez de la
mafiana
Mediodia

Las tres de la
tarde

Minuto (minutos)
Hora (horas)
Dia (dias)
Semana (sema-
nas)

Mes (meses)
Afio (afios)
Ahora

Tarde
Después
Antesde ___
Mafiana
Tarde

Noche

Hoy

Ayer

Mafiana

Esta semana

[godyny, dni, misiatsi]
flka 3apas rogmHa
[yakad zdraz godyna]

[leB'aTa paHKy
[devidta ranku]

[ecarta paHKy
[desidta ranku]

NMonypeHb
[pbluden’]

TpeTs roanHa gHs
[trétia godyna dnid]

XBUNVHA (XBUTUHW)
[khvylyna (khvylyny)]
FopguHa (roanHn)
[godyna (godyny)]

[eHb (AHI)
[den’ (dni)]

TuKaeHb (TUXKHI)
[tyzhden' (tyzhni)]

Micaub (micaui)
[misiats (misiatsi)]

Pik (poku)
[rik (roky)]

3apa3
[zdraz]

Mi3Hiwe
[piznishe]

MNoTim
[potim]
Ao

[do ]

3aBTpa
[zdvtra]

Beuip
[véchir]
Hiu
[nich]
CborogHi
[siogddni]
Buopa
[vchéra]

3aBTpa
[zavtra]

Liboro TvxHsA
[tsiégo tyzhnia]

KoTopeli ceituac yac
[kotdryi seichds chas]

[eBATb yTpa

[diéviat' utrd]

Aecatb yTpa

[diésiat' utrd]
MongeHb

[pdldien’]

Tpwv yaca nononyaHn
[tri chasd popoludni]

MwuHyTa (MUHYTBI)
[mindta (mindty)]

Yac (4acbl)
[chas (chasy)]

JeHb (aHW)
[den’ (dni)]

Hepens (Hepenwn)
[niediélia (niediéli)]
Mecsuy, (mecsiupbl)
[miésiats (miésiatsy)]

lopg (rogbl)
[god (dody)]

Ceiivac
[seichds]

Mo3xe
[pbzzhe]

MoTtom
[potém]

fo__
[do ]

3aBTpa
[zdvtra]

Beuep
[viécher]

Houb
[noch']

CerogHsi
[sievédnia]

Buepa
[vcherd]

3aBTpa
[zdvtra]

Ha sToii Hegene
[na étoi niediélie]

What time is it?

Nine o'clock in the morning

Ten in the morningT

Midday

Three in the afternoon

Minute (minutes)

Hour (hours)

Day (days)

Week (weeks)

Month (months)

Year (years)

Now

Later/late

Afterwards

Before __

Morning/tomorrow

Later/late

Night

Today

Yesterday

Morning/tomorrow

This week



La setmana
passada

La setmana

que ve

Dilluns

Dimarts

Dimecres

Dijous

Divendres

Dissabte

Diumenge

Mesos

Gener

Febrer

Marg

Abril

Maig

Juny

Juliol

Agost

Setembre

Octubre

Novembre

Desembre

La semana
pasada

La préoxima

semana

Lunes

Martes

Miércoles

Jueves

Viernes

Sabado

Domingo

Meses

Enero

Febrero

Marzo

Abril

Mayo

Junio

Julio

Agosto

Septiembre

Octubre

Noviembre

Diciembre

MwuHynoro TMXHs
[myndlogo tyzhnia]

HacTynHoro Tv>Hs
[nastdpnogo tyzhnia]

MoHeainok
[ponedilok]

BiBTOpOK
[vivtérok]

Cepega
[seredd]

YetBep
[chetvér]

MN'aTHuuA
[pidtnytsia]

Cy6oTa
[subdta]

Hepina
[nedilia]

Micsui
[misiatsi]
CiveHb
[sichen']
NMoTnin
[liatyi]
BepeseHb
[bérezen']

KBiTeHb
[kviten']

TpaBeHb
[trdven']

YepseHb
[chérven']

NlvneHb
[lypen’]
CepneHb
[sérpen’]

BepeceHb
[véresen']

JKoBTeHb
[zhdvten]

Nnctonap,
[lystopdd]

FpyaeHb
[gruden']

Ha npownoii Hegene
[na préshloi niediélie]

Ha cnepytoweii Hepene
[na sliéduiushchei nediélie]

MoHegenbHNK
[poniediélnik]

BTopHuk
[vtdrnik]

Cpepa
[sriedd]

YetBepr
[chetviérg]

MaTHnua
[pidtnitsa]

Cy660Ta
[subbdta]

BockpeceHbe
[voskresiénie]

Mecsaub!
[miésiatsy]

AHBapb
[ianvar']
deBpanb
[fevr'al']
MapTt
[mart]
Anpenb
[apriél']
Maii
[mai]
NioHb
fiyan’]
Nionb
fiyar]
Asryct
[dvgust]

CeHTAGPbL
[sentidbr']

OKT6pb
[oktidbr]

Hos6pb
[noidbr']

[llekabpb
[diekdbr']

Last week

Next week

Monday

Tuesday

Wednesday

Thursday

Friday

Saturday

Sunday

Months

January

February

March

April

May

June

July

August

September

October

November

December
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DESPLACA-
MENTS
| ADRECES

Carrer

Avinguda

Placa

Cami

Carretera

Poble

Ciutat

Com puc

anar ...

...al centre de
salut?

...a l'ajunta-

ment?

... a l'estacio6 de
tren?

..al port?
... a l'estacié
d'autobusos?

... al'aeroport?

En autobus

Quin preu té
un bitllet per
a..

Un bitllet per a
..., per favor

DESPLAZA-
MIENTOS Y
DIRECCIONES

Calle

Avenida

Plaza

Camino

Carretera

Pueblo

Ciudad

Cémo puedoiir ...

...al centro de
salud?

...al ayuntamien-
to?

... ala estacion
de tren?

...al puerto?

... ala estacion
de autobuses?
... al aeropuerto?

En autobus

Qué precio tiene
un billete para ...

Un billete para
..., por favor

PYX1 HANPAMKW

Bynuua
[valytsia]

Mpocnekt
[prospékt]

Mnowa
[pléshcha]

Mpoizg
[proyizd]

[flopora
[dordga]

Ceno
[seld]

Micto
[misto]

Sk MeHi gictaTncs go ...
[yak meni distdtysia do ...]

... NiKapHi?
[likdrni]

... MiCbKOT agMmiHicTpa-
uii?
[mis'kéyi administrdtsiyi]

... 3aN1i3HUYHOr O BOK-
3any?
[zaliznychnogo vokzdlu]

... nopTy?
[pértu]

... aBTOBYCHOI cTaHLii?
[avtébusnoyi stantsiyi]

... aepornopTty?
[aeropértu]

ABTO6YyCOM
[avtébusom]

CKinbku KowTye 6inet
AO ...

[skil'ky késhtuie bilét do ...]
OpAviH 6inet fo ..., 6yab
nacka

[odyn bilet do ..., bud'
ldska]

ABWXEHUE N

HAMPABNEHNA

Ynuua
[dlitsa]

Mpocnekt
[prospiékt]

Mnowaab
[pléshchad']

Mpoespa
[proyézd]

flopora
[dordgal

AepeBHs
[dieriévnia]

Fopog
[g6rod]

Kak MHe po6patbcs Ao ...
[kak mnié dobrat'sia do...]

... 6ONbHNLbI?
[bol'nitsy]

... TOPOACKOW agMNHU-
cTpaunn?
[gorodskdi administratsii]

... )X€Ne3HOA0POXHOro
Bok3ana?
[zheleznodorézhnogo
vokzdla]

... nopta?
[pérta]

... aBTOBYCHOI cTaHUMn?
[avtébusnoi stantsii]

... asponopra?
[aeropérta]

ABTO6YyCOM
[avtébusom]

CKONbKO CTOUT 6unet
Ao ...

[skdl'ko stéit bilét do...]
OaVH 6UneT fo ..., Noxa-
nylicta

[odin biliét do ...,
pozhdlusta]

TRAVEL AND DIRECTIONS

Street

Avenue

Square

Path

Road

Village

City

How canl go ...

... to the health centre?

... to the city hall?

... to the train station?

... to the port?

... to the bus station?

... to the airport?

By bus

How much is a ticket to ...

Aticket to ..., please
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COMERG

Accepten
targetes de
crédit ?

On puc canviar
divises?

Quinaés la
taxa per canvi
de divisa?

Vols comprar
aixo?

Quants n'hi
ha?

Qué necessita?

Quant costa?

El compte, per
favor

COMERCIO

¢Aceptan tarjetas
de crédito?

:Doénde puedo
cambiar divisas?

¢Cudl es la tasa
por cambio de
divisa?

¢Quieres com-

prar esto?

¢Cuéntos hay?

¢Qué necesita?

¢Cudnto cuesta?

La cuenta, por
favor

TOPriBnsA

[torgiviia]

Bu npuiimaeTe KpeAUTHI

KapTKn?
[vy pryimdiete kredytni
kartky]

[le MoXKHa 06MiHATU
BanTy?

[de mbézhna obminidty
valiutu]

KU Kypc 06MiHy
BanoT?

[yakyi kurs 6bminu valitt]

Xouew ue KynuTn?
[khdchesh tse kupyty]

CKinbku €?
[skil'ky yé]

LLlo Bam noTpi6HO?
[shcho vam potribno]

CKinbKu KowTye?
[skil'ky késhtuie]

PaxyHok, 6yab nacka
[rakhdnok, bud Idska]

TOProBnA
[torgéviia]

Bbl NPUHMMaeTe KpeauT-

Hble KapTbI?

[vy prinimdietie kreditnyie

kdrty]

FAe MOXXHO 06MEHATb
BanoTy?

[gdie mézhno obmienidt'
valiutu]

KakoB Kypc o6MeHa
BanoT?

[kakév kurs obmiéna valitt]

Xouellb KynuTb 3T0?
[khéchesh' kupit' éto]

CKoNbKoO ecTb?
[skdl'ko iést]

YT0 BaM Hy>XXHO?
[shto vam nuzhno]

CKonbKo cTonT?
[skdl'ko stait]

CyerT, noxanyicra
[schiét pozhdluista]

BUSINESS

Do you accept credit cards?

Where can | exchange
foreign currency?

What is the exchange rate?

Do you want to buy this?

How many are there?

What do you/ does he/she

need? (you formal)

How much is it?

The check, please.
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AVISOS |
CARTELLS

Alerta! Aneu
amb compte!
Atencié

Perill

Obert. Obert
de les 10 del
mati a les 8 de
la vesprada

Tancat

Tanquen la
porta, per
favor

Deixen passar
Prohibit fumar
Entrada

Eixida

Lliure

Ocupat

Privat

Silenci, per
favor

AVISOS
Y CARTELES

iCuidado! jld con
cuidado!
Atencién

Peligro

Abierto. Abierto
delas 10 dela
mafiana a las 8
de la tarde

Cerrado

Cierren la puer-
ta, por favor

Dejen pasar

Prohibido fumar

Entrada

Salida

Libre

Ocupado

Privado

Silencio, por
favor

MONEPEAXKEHHA TA
3HAKWN

[poperédzhennia ta
zndky]

O6epexxHo!
[oberézhno]

YBara
[uvdga]

He6e3neka
[nebezpéka]

BigunHeHo. BigunHeHo
3 10 paHKy Ao 8 Beyopa
[vidchyneno. Vidchyneno
Z desidtoyi rdnku do
vés'moyi véchora]

3aunHeHo
[zachyneno]

3akpwuiite gBepi, 6yAb
nacka
[zakryite dvéri, bud' laska]

[llo3BonbTe NPoATH
[dozvdlte proity]

MannTtn 3a60poHeHO
[palyty zaboréneno]

Bxig
[vkhid]

Buxig
[vykhid]
BinbHo
[vilno]

3aiHATO
[zdyniato]

MNpuBaTHO
[pryvdtno]

Tuxwe, 6yab nacka
[tykhshe, bud' ldska]

NPEAYNPEXAEHNA N
3HAKWN
[priédupriezhdiéniya i
zndki]

OcTOpOXXHO!
[ostorézhno]

BHuMaHue
[vnimdniye]

OnacHocTb
[otrkryto]

OTKpbITO. OTKpBITO € 10
yTpa Ao 8 Beuepa
[otkryto. Otkryto s diésiati
utrd do vos'mi véchera]

3aKpbITO
[zakryto]

3akpoiiTe ABepwu, Noxa-
nylicta
[zakréite dviéri pozhdluista]

PaspeluunTe npoiitn
[razrieshitie proiti]

KypuTb 3anpeLyeHo
[kurit' zaprieshchend]

Bxog
[vkhod]

Bbixog
[vykhod]

CBo6ogHO
[svobédno]

3aHaTo
[zdniato]

YactHoe
[chdstnoie]

Twvwe, noxanynicra
[tische, pozhdluista]

NOTICES AND POSTERS

Take care! Be careful!

Attention

Danger

Open. Open from 10 am

to 8 pm

Closed

Close the door, please.

Let them pass

No smoking

Entry

Exit

Free (not occupied)

Busy

Private

Quiet, please.
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NUMEROS

Zero

U, un, uns,
una, unes

Dos, dues

Tres

Quatre

Cinc

Sis

Set

Vuit

Nou

Deu

Onze

Dotze

Vint

Cinquanta

Cent

Mil

Mig

Menys/poc

Més/molt

NUMEROS

Cero

Uno, uno, unos,
una, unas

Dos

Tres

Cuatro

Cinco

Seis

Siete

Ocho

Nueve

Diez

Once

Doce

Veinte

Cincuenta

Cien

Mil

Medio

Menos/poco

Més/mucho

YNCNA

Hynb
[nul']

OAViH, oaHe, 0AHiI, oAHa,
OAHiI
[odyn, odné, odni, odnd, odni]

ABa
[dva]

Tpn
[try]

YoTupn
[chotyry]

n'ate

[pidt]
WicTb
[shist']

Cim

[sim]

Bicim

[visim]
feB'aTb
[déviat']
JecaTtb
[désiat']
OavHaauATb
[odynddsiat']

ABaHaguaTb
[dvanddsiat]

ABaauatb
[dvdtsiat']

n'arpecart
[piatdesidt]

Cro
[sto]

Tucsaua
[tysiacha]

CepegHbo
[serédnio]

MeHwe/mano
[ménshe/mdlo]

Binbwe/6araTo
[bilshe/bagdto]

YUNCNA NUMBERS
Honb Zero

[nol']

OfVH, 04HO, OAHW, OAHA, One

oAHW

[odin, odnd, odni, odnd, odni]

ABa Two
[dva]

Tpn Three
[tri]

YeTbipe Four
[chetyrie]

nate Five
[pyat]

Lllectb Six
[shest']

Cemb Seven
[sem']

Bocemb Eight
[vésiem']

AeBATb Nine
[diéviat']

[Jecatb Ten
[diésiat']

OavHHaaLaTh Eleven
[odinnadsat']

ABeHaguatb Twelve
[dvienddsat']

ABajuatb Twenty
[dvdtsat']

MNaTbaecat Fij
[piatdiesidt] Ty

Cto One hundred
[sto]

Tbicaua One thousand
[tysiacha]

Cp([e,ql-!e Medium/middle
[srédnie]

MeHbLue/Mano Less/little

[mién'she/mdlo]

BOpbuJE/ MHOro More/much/a lot
[bdl'she/mndgo]
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